
Stomakap / Krytka stomie / Sztómasapka / Krytka stómie / 
Stoma kapa / Stoma kapa / Стома-крышка / Капаче за стома / 

Stoomikate / Stomos dangtelis / Stomas cepure / Капа за стома / 
Capac stomic

Jednoczęściowy system stomijny / Jednodílný stomický systém 
Egyrészes sztómaterápiés rendszer / Jednodielny systém 

Jednodijelni ostomijski sustav / Enodelni sistem za oskrbo stome
Однокомпонентный калоприемник / Еднокомпонентна 

система за стома / Üheosaline stoomisüsteem / Vientisa stomos 
sistema / Viendaļīga stomas aprūpes sistēma / Едноделен систем 

за стома / Un sistem stomic dintr-o singură piesă

INSTRUKCJA UŻYCIA / NÁVOD K POUŽITÍ / HASZNÁLATI UTASÍTÁS 
NÁVOD NA POUŽITIE / UPUTSTVO ZA UPORABU / NAVODILA ZA 

UPORABO / ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ /  ИНСТРУКЦИИ ЗА 
УПОТРЕБА / KASUTUSJUHEND / NAUDOJIMO INSTRUKCIJA / 

LIETOŠANAS PAMĀCĪBA / УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА / INSTRUCȚIUNI 
DE UTILIZARE

Przeznaczenie: Umożliwiają gromadzenie treści wydalanej przez stomię przez krótki czas lub 
po irygacji

Wskazania do stosowania: Do stosowania z kolostomią.

Do zaopatrzenia stomii
Skóra wokół stomii powinna być czysta, sucha i wolna od substancji oczyszczających i natłuszczajcych. 
Na podziałce na papierze ochronnym, zaznacz kształt i wielkość stomii.

ZASTOSOWANIE

USUWANIE 

Stomakap może pozostawać na skórze podczas kąpieli i pływania. Zakryj filtr przy pomocy zatyczki. 
Osusz po kontakcie z wodą.

USUWANIE ODPADÓW 
Ten wyrób jest przeznaczony do jednorazowego użytku i nie powinien być używany ponownie. 
Ponowne użycie może prowadzić do zwiększenia ryzyka zakażenia lub skażenia krzyżowego. 
Właściwości fizyczne wyrobu mogą przestać być optymalne do przewidywanego zastosowania.

Jeśli w trakcie stosowania tego wyrobu lub w wyniku jego stosowania wystąpi poważne zdarzenie, 
należy je zgłosić producentowi i właściwym organom krajowym.

Po użyciu ten produkt może stwarzać potencjalne zagrożenie biologiczne. Produkt należy obsługiwać 
i utylizować zgodnie z przyjętą praktyką medyczną oraz stosownymi lokalnymi i krajowymi przepisami 
ustawowymi i wykonawczymi.

UWAGA: W przypadku wystąpienia podrażnienia, skonsultuj się ze swoją poradnią stomijną.

Więcej informacji na temat produktów stomijnych ConvaTec można uzyskać pod adresem poniżej.

© 2023 ConvaTec Inc.
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pl POLSKI

Účel použití: Ovládání výstupu stomie na krátkou dobu nebo po zavodňování.

Indikace pro použití: Pro použití s kolostomií.

Pro ošetřování stomií.
Kůže v okolí stomie musí být čistá, suchá a zbavená všech nečistot a mastnoty. Na krycím papíru 
vyznačte obrysy stomie.

POUŽITÍ

cs ČESKY

Filtr musí být na vrcholu krytky. Zajistěte dokonalé přilnutí krytky kolem stomie.

ODSTRANĚNÍ

Krytku používejte při koupání, sprchování nebo plavání. Filtr překryjte přelepkou.  Po kontaktu s vodou 
vysušte.

LIKVIDACE
Tento prostředek je určen pouze pro jednorázové použití a nesmí se používat opakovaně. Opakované 
použití může způsobit zvýšené riziko infekce nebo křížové kontaminace. Fyzické vlastnosti prostředku 
již nemusí být optimální pro určené použití.

Pokud v průběhu nebo v důsledku používání tohoto prostředku dojde k závažné mimořádné události, 
ohlaste ji výrobci a příslušným státním orgánům.

Po použití může tento výrobek představovat potenciální biologické nebezpečí. Manipulujte s ním a 
likvidujte ho v souladu se zavedenými zdravotnickými postupy a platnou místní legislativou a předpisy.

POZNÁMKY: Objeví-li se po použití podráždění kůže, přerušte používání a poraďte se se stomasestrou, 
či ošetřujícím lékařem.

Pokud potřebujete další informace nebo pokyny, prosím kontaktujte nás na níže uvedené adrese

© 2023 ConvaTec lnc.
® Registrovaná ochranná známka ConvaTec lnc.

Rendeltetés: A sztóma kimenetének rövid idejű vagy irrigációt követő kezelése.

Alkalmazási javallatok: Kolosztóma esetén használandó.

A sztóma ellátására.
A sztóma körüli bőrterületnek tisztának, száraznak, oldószer vagy olajos anyagtól mentesnek kell 
lennie. Használja a kivágási mintán lévő útmutatást a sztóma körvonalának megrajzolásához.

HASZNÁLATA

A szűrőnek a zsák felső részén kell lennie. Győződjön meg arról, hogy a sztómasapka biztosan és 
kényelmesen illeszkedjen a sztóma köré.

ELTÁVOLÍTÁS

Ezt a terméket fürdés, zuhanyozás vagy úszás közben is használhatja. Ekkor takarja le a szűrőt a 
mellékelt öntapadó letakaró lapocskával. Használat után törölje szárazra.

HULLADÉKKEZELÉS
Ez az eszköz kizárólag egyszeri használatra szolgál. Az eszközt nem szabad ismételten használni. 
Az ismételt használat a fertőzés és a keresztszennyeződés nagyobb kockázatát eredményezheti. 
Ismételt használat esetén az eszköz fizikai tulajdonságai nem feltétlenül optimálisak a rendeltetésszerű 
használathoz.

Ha az eszköz használata közben vagy következtében súlyos incidens következik be, azt jelenteni kell a 
gyártó és a helyileg illetékes állami hatóság felé.

Használata után a termék potenciális biológiai veszélyt jelenthet. Az elfogadott orvosi gyakorlatnak és a 
hatályos helyi törvényeknek és szabályozásoknak megfelelően kell kezelni és ártalmatlanítani.

MEGJEGYZÉS:  Irritáció esetén forduljon egészségügyi szakemberhez.

ConvaTec termékekről való további információért keressen fel minket az alábbi címen.

© 2023 ConvaTec Inc.
®/™ indicates a trademark of ConvaTec Inc.

hu MAGYAR

Určené použitie: Riadenie výstupu stómy na krátke časové intervaly alebo po irigácii.

Indikácie na použitie: Na použitie pri kolostómii.

Pre starostlivosť o vývod stómie.
Koža v okolí stómie musí byť čistá, suchá a zbavená akýchkoľvek nečistôt a mastnoty. 
Na zadný krycí papier vyznačte obrysy stómie. 

APLIKÁCIA

Filter musí byť v hornej časti krytky. Uistite sa, že vnútorná časť podložky presne kopíruje stómiu

ODSTRÁNENIE

Krytku stómie môžete nosiť aj pri kúpaní, sprchovaní alebo plávaní. Filter musí byť pri styku s vodou 
vždy prelepený prelepkou. Po styku s vodou krytku starostlivo vysušte.

LIKVIDÁCIA
Táto pomôcka je určená na jedno použitie a nemá sa používať opakovane. Opakované použitie môže 
viesť k zvýšenému riziku infekcie alebo krížovej kontaminácie. Fyzikálne vlastnosti pomôcky vtedy už 
nemusia byť optimálne pre určené použitie.

Ak počas používania tejto pomôcky alebo v dôsledku jej požitia dôjde k závažnému incidentu, nahláste 
to výrobcovi a svojmu vnútroštátnemu úradu.

Po použití môže tento výrobok predstavovať potenciálne biologické riziko. Manipulujte s ním a likvidujte 
ho v súlade s akceptovanou lekárskou praxou a platnými miestnymi právnymi postupmi a nariadeniami.

POZNÁMKA: Pokiaľ dôjde k podráždeniu pokožky, konzultujte ďalší postup s lekárom alebo sestrou.

Ďalšie informácie o výrobkoch firmy ConvaTec získate na nižšie uvedenej adrese.

© 2023 ConvaTec Inc.
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sk SLOVENSKÝ

PRIMJENA

Filter mora biti postavljen u gornjem položaju stoma kape. Osigurajte da Ijepiva podloga stoma kape 
dobro prijanja uz stomu.

UKLANJANJE

Ovaj proizvod može ostati na mjestu primjene u vrijeme kupanja, tuširanja ili plivanja. Prekrijte filter s 
priloženim naljepnicama. Posušite po izlaganju vodi.

OTPADNE TVARI
Ovaj proizvod namijenjen je samo za jednokratnu upotrebu i ne smije se ponovo koristiti. Ponovna 
upotreba može dovesti do povećanog rizika od infekcije ili križne kontaminacije. Fizička svojstva 
poizvoda  možda više neće biti optimalna za namijenjenu upotrebu.

U slučaju ozbiljnog incidenta tijekom upotrebe ovog proizvoda ili kao posljedica njegove upotrebe, 
molimo da to prijavite proizvođaču i nadležnim državnim tijelima.

Nakon upotrebe ovaj proizvod predstavlja potencijalan biološki opasan otpad. Rukujte proizvodom 
i odložite ga u otpad u skladu s prihvaćenom medicinskom praksom i važećim lokalnim zakonima i 
propisima.

NAZNAKA: Ukoliko se pojavi iritacija kože, zatražite savjet medicinskog stručnjaka.

Za sve obavijesti о ConvaTec proizvodima, izvolite nam se obratiti na niže naznačenu adresu.

© 2023 ConvaTec Inc.
® je registrirani zaštitni znak ConvaTec Inc.

Namjena: Upravljanje izlaznim sadržajem stome u kratkom vremenskom razdoblju ili nakon irigacije.

Indikacije za upotrebu: Za upotrebu s kolostomom.

Za zbrinjavanje izlučevina iz stome.
Koža oko stome mora biti čista, suha, te bez otapala ili masnih tvari.  Koristeći oznake za izrezivanje na 
zaštitnoj foliji, iscrtajte oblik vaše stome.

hr HRVATSKI

NAMEŠČANJE

Predvidena uporaba: Uravnavanje stomalnih izločkov za krajši čas ali po izpiranju.

Indikacije za uporabo: Za uporabo pri kolostomi.

Za oskrbo stome.
Koža v okolici stome mora biti čista, suha in brez prisotnih topil ali maščob.
Na zaščitni papir izrišite obliko stome.

Filter mora biti na vrhu kape. Prepričajte se, da se pripomoček lepo prilega stomi.

ODSTRANJEVANJE

Pripomoček lahko ostane nameščen tudi med kopanjem, tuširanjem ali plavanjem. 
Filter prekrijte z nalepko. Po zaključku vodnih aktivnosti pripomoček posušite.

ODPADKI
Ta pripomoček je namenjen samo za enkratno uporabo in ga ne smete uporabiti znova. Ponovna 
uporaba lahko poveča tveganje za okužbo ali navzkrižno kontaminacijo. Poleg tega se fizične lastnosti 
pripomočka lahko spremenijo tako, da ni več optimalen za predvideno uporabo.

Če med uporabo tega pripomočka ali posledično zaradi njegove uporabe pride do resnega incidenta, z 
njim seznanite proizvajalca in vaš nacionalni organ.

Po uporabi lahko izdelek predstavlja potencialno biološko nevarnost. Z izdelkom ravnajte in ga odložite 
skladno s potrjenimi medicinskimi praksami ter veljavnimi lokalnimi zakoni in predpisi.

OPOMBA: V primeru draženja kože, se posvetujete z zdravstvenim delavcem.

Za podrobnejše informacije o pripomočkih ConvaTec smo vam na voljo na spodnjem naslovu.

© 2023 ConvaTec Inc.
® je registrirana blagovna znamka ConvaTec Inc.

sl SLOVENSKI

Назначение: Управление выделениями из стомы в течение коротких промежутков времени 
или после ирригации.

Показания к применению: Для использования с колостомой. 

Применяется для сбора кишечного содержимого
Кожа вокруг стомы должна быть чистой, сухой, не должна подвергаться воздействию 
растворителей или жиросодержащих веществ. Используя маркировку на защитной бумаге, 
нанесите контур стомы.
.

ПРИКЛЕИВАНИЕ

ru РУССКИЙ

Фильтр должен располагаться в верхней части стома-крышки. Убедитесь в плотном прилегании 
вокруг стомы.

СНЯТИЕ

УТИЛИЗАЦИЯ
Это изделие предназначено исключительно для одноразового применения, и его не следует 
использовать повторно. Повторное использование изделия может привести к повышенному 
риску инфицирования или перекрестного загрязнения. При повторном использовании 
физические характеристики изделия могут уже надлежащим образом не соответствовать 
целям, для которых оно предназначено.

Если во время или в результате использования этого изделия произошло серьезное 
происшествие, сообщите об этом производителю и органу федеральной власти.

После использования этот продукт может представлять биологическую опасность. 
Обращайтесь с изделием и утилизируйте его в соответствии с принятой медицинской 
практикой и действующими местными законами и нормативными документами.

Примечание: При возникновении раздражения на коже проконсультируйтесь с врачом.

© 2023 ConvaTec Inc.
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Предназначение: Управление на съдържанието, отделено от стомата за кратко време или 
след иригация.  

Показания за употреба: За употреба при стома. 

За грижа за стомата
Кожата около стомата трябва да е чиста, суха и без почистващи препарати и лубриканти на 
основата на мазнини.
На скалата върху защитната хартия отбележете формата и размера на стомата.

ПРИЛОЖЕНИЕ:

Филтърът трябва да се намира в горната част на капачето на стомата. 
Уверете се, че капачето на стомата е  поставено правилно.

ОТСТРАНЯВАНЕ

Капачето на стомата може да остане върху кожата по време на къпане и плуване. Покрийте 
филтъра със стикер. Подсушете след контакт с вода.

ОТСТРАНЯВАНЕ НА ОТПАДЪЦИ
Това изделие е само за еднократна употреба и не трябва да се използва повторно. Повторната 
употреба може да доведе до повишен риск от инфекция или кръстосано замърсяване. 
Физическите свойства на изделието могат да не са вече оптимални за предвидената употреба. 

Ако по време на употребата на това изделие или в резултат на неговата употреба възникне 
сериозен инцидент, моля, съобщете за това на производителя и на подходящите национални 
органи.

След употреба този продукт може да е потенциално биологично опасен. С продукта трябва 
да се борави и същия да се изхвърля в съответствие с възприетата медицинска практика и 
приложимите местни и национални закони и разпоредби.

ЗАБЕЛЕЖКА: Ако се появи дразнене, консултирайте се с Вашата клиника за стома. 

За повече информация относно продуктите за стома ConvaTec посетете връзката по-долу.

© 2023 ConvaTec Inc.
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bg БЪЛГАРСКИ

Filtr powinien znajdować się na szczycie Stomakapu. Należy się upewnić czy Stomakap jest 
prawidłowo nałożony.

Данное изделие может оставаться на теле на время принятия ванны, душа или плавания. 
Закройте фильтр при помощи заглушки для фильтра. После контакта с водой вытрите насухо, 
похлопывая полотенцем.

Ettenähtud kasutus: Stoomist väljuva sisu juhtimine lühiajaliselt või pärast niisutamist.

Kasutusnäidustused: Kasutamiseks kolostoomiga.
 
Stoomi hoolduseks
Nahk stoomi ümber peab olema puhas ja kuiv ning vaba puhastusvahenditest ja rasvapõhistest 
libestitest. Kaitsepaberil olevale skaalale märkige stoomi kuju ja suurus.

et EESTI

PAIGALDAMINE

Stoomikate võib vanniskäimise ja ujumise ajaks nahale jääda. Katke filter korgiga. Pärast kokkupuudet 
veega patsutage kuivaks.

JÄÄTMETE KÕRVALDAMINE
 
Seade on ette nähtud ainult ühekordseks kasutamiseks ja seda ei tohi uuesti kasutada. 
Korduvkasutamine võib suurendada infektsiooni- või ristsaastumise ohtu. Seadme füüsikalised 
omadused ei pruugi olla enam ettenähtud kasutamiseks optimaalsed.  

Kui seadme kasutamise käigus või selle kasutamise tulemusena on juhtunud ohujuhtum, siis teavitage 
sellest tootjat ja vastavat riigiasutust.

Kasutamise järgselt võib toode olla potentsiaalne bioloogiline oht. Käidelge toodet ja kõrvaldage see 
kasutuselt vastavalt aktsepteeritud meditsiinilisele tavale ning kohalduvatele kohalikele ja riiklikele 
seadustele ja määrustele.

MÄRKUS. Ärrituse tekkimisel konsulteerige stoomihooldusega tegeleva tervishoiuasutusega.

Lisateabe saamiseks ConvaTeci stoomitoodete kohta külastage alljärgnevat veebilehte.

© 2023 ConvaTec Inc.
® on ettevõtte ConvaTec Inc. registreeritud kaubamärk.

EEMALDAMINE
Filter peab asuma stoomikatte peal. Veenduge, et stoomikate oleks õigesti paigaldatud. 

Naudojimo paskirtis: Turinio, kurį išskiria stoma, tvarkymas trumpą laiką arba po praplovimo.

Naudojimo indikacijos: Skirtas naudoti su kolostoma.

Stomos priežiūrai
Oda aplink stomą turi būti švari, sausa ir be valiklių bei lubrikantų riebalų pagrindu. Ant apsauginio 
popieriaus esančioje skalėje pažymėkite stomos formą ir dydį.

lt LIETUVIŲ



WARUNKI PRZECHOWYWANIA / UCHOVÁVÁNÍ /
TÁROLÁSI FELTÉTELEK / SKLADOVANIE / UVJETI

ČUVANJA / POGOJI HRAMBE / УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ /
УСЛОВИЯ НА СЪХРАНЕНИЕ / HOIUSTAMISTINGIMUSED /

LAIKYMO SĄLYGOS / UZGLABĀŠANAS APSTĀKĻI /
УСЛОВИ ЗА ЧУВАЊЕ / CONDIȚII DE DEPOZITARE

30°C
86°F

10°C
50°F

Nie używać powtórnie / Nepoužívat opětovně / Egyszer
használatos / Nepoužívajte opakovane / Samo za 

jednokratnu uporabu / Ni primerno za ponovno uporabo / Запрет 
на повторное применение / Не използвайте повторно / 

Ühekordseks kasutamiseks / Nenaudoti pakartotinai / Vienreizējai 
lietošanai / За еднократна употреба / De unică folosință

Zapoznać się z instrukcją używania lub elektroniczną
instrukcją używania / Viz návod k použití nebo 

elektronický návod k použití / Olvassa el a használati 
utasítást vagy az elektronikus használati utasítást / 
Prečítajte si návod na použitie alebo elektronický 
návod na použitie / Proučite upute za uporabu ili 

elektroničke upute za uporabu / Preberite si navodila 
za uporabo ali elektronska navodila za uporabo / 

Обратитесь к инструкциям по применению или 
обратитесь к электронным инструкциям по 

применению / Направете справка в инструкциите 
за употреба или направете справка в електронните 

инструкции за употреба / Vt kasutusjuhendit või vt 
elektroonilist kasutusjuhendit / Žr. naudojimo instrukciją 
arba elektroninę naudojimo instrukciją / Iepazīstieties ar 
lietošanas pamācību vai iepazīstieties ar elektronisko 

lietošanas pamācību / Консултирајте го упатството за 
употреба или консултирајте го електронското

упатство за употреба / Consultați instrucțiunile de 
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Zawiera materiał biologiczny pochodzenia zwierzęcego / 
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ConvaTec Limited
First Avenue, Deeside Industrial Park
Deeside, Flintshire, CH5 2NU, UK

ConvaTec Inc.
7815 National Service Road, Suite 600 
Greensboro, NC 27409 USA
1-800-422-8811

UNOMEDICAL A/S
Aaholmvej 1-3, Osted
4320 LEJRE DENMARK

ConvaTec Polska Sp.z o.o.
Al. Armii Ludowej 26,
00-609 Warszawa,
Polska

ConvaTec Česká republika s.r.o.
Olivová 4/2096
110 00 Praha 1

Versium,s.r.o.
Seberíniho 2
821 03 Bratislava
Slovak Republic

Импортер / Представитель в РФ:
ЗА0«КонваТек»,
115054, Москва,
Космодамианская наб., д.52, стр.1.
Тел.:+7 (495) 663 70 30
Факс:+7 (495) 748 78 94
Информационная линия поддержки
КонваТек (звонок по России
бесплатный): 800-200-80-99.
Часы работы 9.00-17.00

РСР ЕООД
ул.„Виктор Григорович“ №3 ет.1,
София 1606
Ел. поща: rsr@techno-link.com
тел. (02) 851 90 70, 851 90 71
факс: (02) 951 59 32
Безплатна тел. линия:080018 808

Rombiomedica S.R.L.
Str. Nikolai Gogol nr.1A,
apart. 2, sector 1,
011815 Bucharest
Romania

Linus Medical UAB
Ukmergės g. 223,
LT-07156 Vilnius
Lithuania

Linus Medical
K.Valdemara iela 33A-3A, Riga
LV-1010, Latvija

Linus Medical
Narva mnt 5,
10117 Tallinn, Estonia

Replant Cardo Kft.
Nándorfejérvári u. 35,
H-1119 Budapest
Hungary

STOMA MEDICAL d.o.o.
Frana Folnegovića 1c
10000 ZAGREB
Phone: 00385 (0)1 5508 998
Fax: 00385 (0)1 6177 217
E-mail: rbegovic@stoma-medical.hr
Web: www.stoma-medical.hr

TT Medik
Bulevar Mihajla Pupina 10 D/l
11070 Novi Beograd
Tel: 011 311 51 52
Web: www.ttmedik.co.rs
Srbija

Zastopnik in distributer v Sloveniji:
VALENCIA Stoma-Medical d.o.o.
Gregorčičeva 9
1000 Ljubljana
Slovenija
Brezplačna tel. številka: 080 15 45

ConvaTec Turkey
Ayazağa Mah. Mimar Sinan Sk.
A Blok, No:21A,  İç Kapi No: 9,
34396 Sarıyer
İstanbul TURKEY

02 3899742 or 0800-12011
080020208
1-800-422-8811
800122111
800-210-113
800101102 
+45 48 16 74 74 
0800-78 66 200
8003030
(2012)3645495/(2012)5557478
93 6023700
0800 35 84 80
852-25169182
01/5508 999 or 0800 8000
1 800 721721
+ 972 3 9256712
800 930 930
044/116 722
8000 5 333
8-800-70001
+32 2 3899742 or 0800-23157
06 80 201 201 
1-800-880-601
0800-0224444 - stomazorgproducten
0800-0224460 - wondzorgproducten
+47 21 09 67 90
0800-216339
0800 120 093
800 20 1678 
+4021 230 23 90 or 0800 800 045
65-62459838
080 15 45
0800 800 111
+27(0)861 888 842
0113115152 ili 0800101102
0800-551110
+358 20 7659 630
+46 020-21 22 22
66-2-6147000
0216 416 52 00
0800 282 254 - Ostomy Care
0800 289 738 - Wound Therapeutics
4 006 065 576
0800-886989
82-2-34536333
+7 800 200 80 99
+380 44 451 85 51
+389 70387966
0800 18 808

België
Bosna i Hercegovina
Canada
Česká republika
Chile
Crna Gora
Danmark
Deutschland
Eesti
Egypt
Espaňa
France
Hong Kong
Hrvatska
Ireland
Israel
Italia
Kosovo
Latvija
Lietuva
Luxemburg
Magyarország
Malaysia
Nederland

Norge
Österreich
Polska
Portugal
România
Singapore
Slovenia
Slovensko
South Africa
Srbija
Suisse
Suomi
Sverige
Thailand
Türkiye
United Kingdom

中國/中国

Россия
Україна
Македонија
България

www.convatec.com
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ОТСТРАНУВАЊЕ НА ОТПАДНИТЕ МАТЕРИИ
Ова медицинско средство е за еднократна употреба и не треба да се употребува 
повеќекратно. Повеќекратната употреба може да доведе до зголемен ризик од инфекција или 
до пренесување на зарази. Физичките својства на медицинското средство може потоа да не 
бидат оптимални за предвидената намена. 

Доколку при користењето на ова помагало или како резултат на негово користење дојде до 
сериозен инцидент, пријавете го тоа кај производителот и кај соодветниот национален 
орган. 
По употребата, овој производ може да претставува потенцијална биолошка опасност. 
Постапувајте и фрлете го производот во согласност со прифатената медицинска пракса и 
важечките локални и национални закони и прописи.

ЗАБЕЛЕШКА: Доколку се развие иритација, консултирајте се со вашиот центар за стома.  

За повеќе информации за производите за стома на ConvaTec, посетете го линкот подолу.

© 2023 ConvaTec Inc.
® е регистриран заштитен знак на ConvaTec Inc.

UŽDĖJIMAS

NUĖMIMAS

Stomos dangtelis gali likti ant odos maudantis ar plaukiojant. Uždenkite filtrą kištuku. Po kontakto su 
vandeniu nusausinkite patapšnodami.

ATLIEKŲ IŠMETIMAS
Ši priemonė skirta naudoti tik vieną kartą; draudžiama ją naudoti pakartotinai. Naudojant pakartotinai, 
gali padidėti infekcijos arba kryžminio užteršimo rizika. Fizinės priemonės savybės gali nebeatitikti 
naudojimo paskirties. 

Jei naudojant šią priemonę ar dėl jos naudojimo įvyko rimtas incidentas, praneškite apie tai gamintojui 
ir atitinkamai nacionalinei institucijai.

Po naudojimo šis produktas gali kelti potencialų biologinį pavojų. Tvarkykite ir išmeskite laikydamiesi 
pripažintos medicinos praktikos ir taikomų vietinių bei šalies įstatymų ir reglamentų.

PASTABA: jei atsiranda dirginimas, kreipkitės į savo stomos kliniką. 

Norėdami gauti daugiau informacijos apie „ConvaTec“ stomos produktus, spustelėkite toliau pateiktą 
nuorodą.

© „ConvaTec Inc.“, 2023
® yra registruotasis „ConvaTec Inc.“ prekių ženklas.

Filtras turi būti ant stomos dangtelio. Įsitikinkite, kad stomos dangtelis uždėtas teisingai.

PIELIETOJUMS

NOŅEMŠANA

Stomas cepure var palikt uz ādas mazgāšanās un peldēšanās laikā.Nosedzietcfiltru ar uzlīmi. 
Nosusiniet pēc saskares ar ūdeni.

ATKRITUMU IZMEŠANA
Šī ierīce paredzēta tikai vienreizējai lietošanai un nav lietojama atkārtoti. Atkārtota lietošana var 
palielināt infekcijas risku vai iekšējās inficēšanās risku. Ierīces fizikālās īpašības var vairs nebūt 
optimālas paredzētajai lietošanai.
 
Ja šīs ierīces lietošanas laikā vai tās lietošanas rezultātā ir noticis nopietns negadījums, lūdzu, ziņojiet 
par to ražotājam un atbilstošajai valsts iestādei.

Pēc lietošanas šis produkts var potenciāli būt bioloģiski bīstams. Lietojiet un utilizējiet izstrādājumu 
saskaņā ar pieņemto medicīnisko praksi un attiecīgajiem vietējiem un valsts tiesību aktiem un 
regulām.

PIEZĪME: Ja rodas kairinājums, sazinieties ar stomas speciālistu.

Lai iegūtu vairāk informācijas par ConvaTec stomas produktiem, apmeklējiet zemāk esošo saiti.

© 2023 ConvaTec Inc.
® ir ConvaTec Inc. reģistrētā preču zīme

Lietošanas nolūks: Stomas izvadproduktu īslaicīgai pārvaldībai vai pēc skalošanas.

Lietošanas norādes: Izmantošanai ar kolostomu.

Stomas aprūpei
Ādai ap stomu jābūt tīrai un sausai,bez tīrīšanas līdzekļiem un lubrikantiem uz tauku bāzes. 
Uz pauspapīra uzzīmējiet stomas formu un izmēru.

lv LATVIEŠU

Filtram jāatrodas stomas cepures augšpusē. Pārliecinieties, ka stoma cepure ir kārtīgi uzlikta. 

Намена: Менаџирање на содржините што се излачуваат преку стомата  за краток временски 
период или после иригација.

Индикации за употреба: За употреба кај пациент со колостома.

За нега на стома
Кожата околу стомата треба да биде чиста, сува и без средства за чистење и лубриканти 
на база на масло. На скалата со димензии од заштитна хартија прецртајте ја формата и 
големината на стомата.

mk МАКЕДОНСКИ

НАНЕСУВАЊЕ

ОТСТРАНУВАЊЕ

Стома капата може да остане на кожата за време на капење и пливање. 
Покријте го филтерот со налепница. Истапкајте за да се исуши после контакт со вода.

Филтерот треба да се наоѓа на горниот дел од стома капата. Проверете дали стома капата е 
правилно поставена. 

APLICAREA

Utilizare prevăzută: Gestionarea conținutului excretat de stomă pentru o perioadă scurtă de timp sau 
după irigare.

Indicații de utilizare: Pentru utilizare cu o colostomie.

Pentru îngrijirea stomei
Pielea din jurul stomei trebuie să fie curată, uscată si fără substanțe de curățare si lubrifianți pe bază 
de unsoare. Marcați forma și dimensiunea stomei folosind cercurile concentrice gradate de pe hârtia 
de protecție.

ÎNDEPĂRTAREA

Capacul stomic poate rămâne pe piele în timpul îmbăierii și înotului. Acoperiți filtrul cu un dop. Uscați 
prin tamponare după contactul cu apa.

ELIMINAREA DEȘEURILOR
Acest dispozitiv este exclusiv de unică folosință și nu trebuie reutilizat. Reutilizarea poate determina un 
risc crescut de infecție sau contaminare încrucișată. Este posibil ca proprietățile fizice ale dispozitivului 
să nu mai fie optime pentru utilizarea prevăzută. 

Dacă în timpul utilizării acestui dispozitiv sau ca urmare a utilizării acestuia s-a produs un incident grav, 
vă rugăm să îl raportați producătorului și autorității naționale competente.

După utilizare, acest produs poate reprezenta un potențial pericol biologic. Manevrați și eliminați 
produsul în conformitate cu practica medicală acceptată și legile și reglementările locale și naționale 
aplicabile.

NOTĂ: Dacă apar iritații, consultați clinica dvs. pentru stomă. Pentru mai multe informații despre 
produsele pentru stomă ConvaTec, accesați linkul de mai jos.

© 2023 ConvaTec Inc.
® este o marcă comercială înregistrată a ConvaTec Inc.

ro ROMÂNĂ

Filtrul trebuie să fie amplasat în partea de sus a capacului stomic. Asigurați-vă că capacul stomic este 
aplicat corect. 


